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Село Бахтиярлы 
Губадлинского района

В Азербайджанской 
армии пройдут 
оперативно-
тактические учения

В Азербайджане 
продолжается 
вакцинация от СOVID-19

Начался процесс обеспечения 
раненых ветеранов 
Отечественной войны 
моторизованными 
инвалидными колясками

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О награждении Б.Г.Эйюбова 
орденом «Шараф»

Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 Конституции Азер-
байджанской Республики, постановляю:

За плодотворную деятельность в Службе безопасности Пре-
зидента Азербайджанской Республики, профессиональное вы-
полнение должностных обязанностей наградить Бейляра Гасан 
оглу Эйюбова орденом «Шараф».

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 10 марта 2021 года
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На представительном 
Конгрессе ООН разоблачены 
военные преступления Армении
С 7 по 12 марта текущего года в японском городе Киото про-
ходит 14-й Конгресс ООН по предотвращению преступности и 
уголовному правосудию.
В работе этого представительного форума, организуемого каж-
дые пять лет непосредственно или в онлайн-формате прини-
мают участие главы государств и правительств стран — членов 
ООН, министры юстиции и внутренних дел, генеральные про-
куроры, другие члены правительства, руководящие лица влия-
тельных международных организаций.
На мероприятии Азербайджан представляет делегация во главе 
с министром юстиции Фикретом Мамедовым. В состав делега-
ции входят посол Азербайджана в Японии Гюрсель Исмаилзаде, 
ответственные лица министерств юстиции, иностранных и вну-
тренних дел, а также Генеральной прокуратуры.

Украинский журналист: 
«То, что я увидел в Агдаме и Физули, 
было ужасающим зрелищем»

«Азербайджан продемонстрировал новый пример ведения вой-
ны. Всего за 44 дня Азербайджан скоординированно и профес-
сионально освободил большую часть страны от оккупации».
Об этом сказал недавно посетивший Азербайджан журналист 
телеканала «Украина-24» и «Украина» Андрей Кузаков.
Сообщив о подготовленном в ходе поездки репортаже из осво-
божденных городов Агдам и Физули, украинский журналист 
сказал, что от увиденного пришел в ужас. «У меня сложилось 
впечатление, что разрушены большие населенные пункты, где 
когда-то проживало большое количество населения. Я видел та-
кую сцену во время Чернобыльской трагедии в городе Припять, 
недалеко от атомной электростанции. Там так же были разруше-
ны все населенные пункты. 

Утро мифотворца

Проза Камала Абдуллы всегда неспешна. Но проступает в этой 
неспешности не усталость, а свежесть и молодость текста. Если 
обобщить мысли Ю.М.Лотмана и Вяч.Вс.Иванова по этому во-
просу, то молодость культуры и текста рождается тогда, когда 
в произведениях возникают новые и неожиданные культурные 
контексты. А также тогда, когда фольклорные символы и моти-
вы переосмысливаются в соответствии с современными про-
блемами и задачами.
Камал Абдулла создал целый ряд произведений, которые пере-
кликаются или основываются на знаменитом эпосе «Китаби Деде 
Горгуд». Созданы эти произведения новаторски и созданы блестя-
ще. Причем эпос не служит простым строительным материалом, 
а помогает вызывать из небытия дух земли и воды, дух воздуха и 
огня и, конечно, вызывать то ускользающую, то являющуюся пря-
мо перед нами искомую душу человеческую. 

10 марта Президент Азер-
байджанской Республики 
Ильхам Алиев принял в ви-
деоформате министра ино-
странных дел и торговли 
Венгрии Петера Сийярто.

Приветствуя венгерского 
министра, Президент Ильхам 
АЛИЕВ сказал:

— Добро пожаловать, го-
сподин министр. Доброе утро. 
Очень рад вас видеть. Ваш ви-
зит в нашу страну в это время — 
позитивный факт, и у нас будет 
возможность для беседы. Мне 
известно, что несколько меся-
цев назад вы обсудили с вашим 
коллегой вопросы, связанные с 
работой двусторонней эконо-
мической комиссии. Мне сооб-
щили об этом, и я считаю, что 
работа идет в правильном на-
правлении.

Конечно, Азербайджан и 
Венгрия, являющиеся стратеги-
ческими партнерами, должны 
продолжать активное сотруд-
ничество в различных сферах. 
Мы благодарны за вашу под-
держку в связях с Европейской 
комиссией. Как вам известно, 
мы находимся на заключитель-
ной стадии обсуждений согла-
шения с Европейским Союзом, 
они были временно приоста-
новлены в связи с пандемией 
и войной. Однако абсолютное 
большинство положений согла-
шения уже согласовано, и уве-
рен,  что в предстоящие месяцы 
будет еще больший прогресс.

Конечно, очень важна наша 
двусторонняя повестка дня. 
Азербайджану и Венгрии как 
дружественным странам необ-
ходимо активизировать сотруд-

ничество в области экономики и 
торговли. В частности после ос-
вобождения наших оккупиро-
ванных территорий там появи-
лись многочисленные возмож-
ности в области реконструкции. 
Эти территории полностью ра-
зорены, вы, наверное, тоже зна-
комы с этими видеоматериа-
лами. Эти места разрушены до 
основания, и нам предстоит 
реконструировать данные тер-
ритории с нуля. Речь идет о зна-
чительной части Азербайджа-
на — территории площадью бо-
лее 10 тысяч квадратных кило-
метров, и мы хотим выполнить 
эту работу в условиях сотруд-
ничества с нашими партнерами. 
Я уже неоднократно публично 

заявлял о том, что мы пригла-
сим к сотрудничеству компании 
из дружественных стран. Вен-
грия — один из самых близких 
друзей Азербайджана. Уверен, 
что венгерские компании так-
же будут иметь много  возмож-
ностей для  совместной работы 
с нами на освобожденных тер-
риториях.

Есть возможности и в дру-
гих сферах. Мне известно о 
большом потенциале в области 
сельского хозяйства и техноло-
гий. Мы планируем реализовать 
на освобожденных территориях 
современные инфраструктур-
ные и градостроительные про-
екты. Так что объем предстоя-
щих работ велик, и уверен, что в 

рамках визита вы подробно об-
судите с коллегами  данные во-
просы. Еще раз добро пожало-
вать в Азербайджан.

Министр иностранных дел и 
торговли Венгрии Петер СИЙ-
ЯРТО сказал:

— Благодарю за возмож-
ность встретиться с Вами по-
средством видеоконференции. 
Господин Президент, как Вам 
известно, наша позиция всег-
да заключалась в том, что суве-
ренитет Азербайджана должен 
быть восстановлен в рамках его 
признанных на международном 
уровне границ. В последние не-
сколько десятилетий это право 
Азербайджана было нарушено, 
а мы являлись одной из стран, 

не скрывающих свою позицию 
в связи с этим. Мы продолжим 
четко выражать свою позицию 
по данному вопросу. Господин 
Президент, хотим заверить Вас 
в том, что мы всегда будем де-
монстрировать сбалансирован-
ный подход, говорить правду 
и ясно излагать свою позицию 
в этом отношении.  Господин 
Президент, премьер-министр 
нашей страны поручил пере-
дать Вам его приветствия.

Президент Ильхам Али-
ев выразил признательность за 
приветствия премьер-министра 
Венгрии Виктора Орбана, про-
сил передать и его приветствия 
премьер-министру Венгрии.

АЗЕРТАДЖ

Президент Ильхам Алиев принял 
в видеоформате министра иностранных дел 
и торговли Венгрии

10 марта Президент Азер-
байджанской Республики 
Ильхам Алиев принял спе-
циального представителя 
Европейского Союза по Юж-
ному Кавказу Тойво Клаара.

На встрече состоялся обмен 
мнениями о перспективах со-
трудничества между Азербайд-
жаном и Европейским Союзом.

В ходе беседы были обсужде-
ны новая геополитическая ситу-
ация в регионе, поствоенные ус-
ловия, вопросы проведения ра-
бот по восстановлению и рекон-
струкции на освобожденных 
территориях Азербайджана, ре-
ализации региональных транс-
портных проектов.

АЗЕРТАДЖ

Президент Ильхам Алиев принял специального 
представителя Европейского Союза по Южному Кавказу
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С 7 по 12 марта текущего года в япон-
ском городе Киото проходит 14-й Кон-
гресс ООН по предотвращению пре-
ступности и уголовному правосудию.

В работе этого представительного фо-
рума, организуемого каждые пять лет не-
посредственно или в онлайн-формате при-
нимают участие главы государств и прави-
тельств стран — членов ООН, министры 
юстиции и внутренних дел, генеральные 
прокуроры, другие члены правительства, 
руководящие лица влиятельных междуна-
родных организаций.

На мероприятии Азербайджан пред-
ставляет делегация во главе с министром 
юстиции Фикретом Мамедовым. В состав 
делегации входят посол Азербайджана в 
Японии Гюрсель Исмаилзаде, ответствен-
ные лица министерств юстиции, иностран-
ных и внутренних дел, а также Генеральной 
прокуратуры.

На торжественной церемонии откры-
тия этого мероприятия, определяющего по-
литику по борьбе с преступностью на гло-
бальном уровне, главным организатором 
которого является Министерство юстиции 
Японии, выступили принц Японии Хиса-
ко Такамодо и премьер-министр Йошихи-
де Суга, генеральный секретарь ООН Ан-
тониу Гутерриш, председатели Генеральной 
Ассамблеи, Экономического и Социально-
го совета, а также министр юстиции и гене-
ральный прокурор страны, проводящей ме-
роприятие.

После церемонии открытия начали ра-
боту заседания пленарной сессии высокого 
уровня. Первым в офлайн-режиме от име-
ни Азербайджана и 120 государств — чле-
нов Движения неприсоединения, в котором 
председательствует Азербайджан, высту-
пил министр юстиции нашей республики. 
В выступлении, которое транслировалось 
в прямом эфире на сайте ООН, министр 
юстиции подчеркнул решительные меры, 
предпринимаемые под руководством гла-
вы государства в нашей стране с целью пре-
дотвращения преступности, широкомас-
штабные реформы по повышению эффек-
тивности правосудия, заслуживающие одо-
брения за рубежом, в том числе внедрение 
электронного суда, отметил, что Азербайд-
жан обладает высоким международным 
рейтингом в вышеназванных сферах, также 
рассказал о важных шагах, предпринима-
емых в связи с гуманизацией карательной 
политики в нашей стране, подчеркнул важ-
ную работу, проводимую в области борьбы 
с коррупцией, в том числе рассказал о пло-

дотворной деятельности ASAN xidmət, ко-
торый как бренд Азербайджана вызывает 
большой интерес за рубежом.

В ходе выступления до внимания участ-
ников мероприятия было доведено, что под 
руководством Президента Азербайджана, 
Верховного Главнокомандующего Ильха-
ма Алиева наши исконные земли были ос-
вобождены от 30-летней армянской окку-
пации, а также предоставлена информация 
о военных преступлениях, совершенных 
агрессором, в частности, привлечении Ар-
менией к боевым действиям наемных тер-
рористов из зарубежных стран, что идет 
вразрез с нормами международного права, 
закупке армянской диаспорой путем обма-
на и другими незаконными путями оружия 
и боеприпасов и отправке их в зону кон-
фликта рейсами гражданских авиакомпа-
ний под предлогом гуманитарной помощи.

Было отмечено, что в период оккупации 
вся инфраструктура была сравнена с зем-
лей, уничтожены, разграблены и осквер-
нены исторические, культурные и религи-
озные памятники Азербайджана. На этих 
территориях осуществлялась незаконная 
экономическая деятельность, они исполь-
зовались для наркотрафика и других пре-
ступных деяний.

Внимание участников конгресса и всего 
мирового юридического сообщества было 
обращено на преступные действия Арме-
нии, прозвучал призыв ко всем государ-
ствам для привлечения к ответственности 
виновных в этих действиях, которые пред-
ставляют угрозу миру.

Тексты выступления на английском и 

русском языках были розданы участникам 
мероприятия.

Выступая на мероприятии от имени 
Движения неприсоединения, было сделано 
заявление, отражающее позицию Движе-
ния по вопросам, вытекающим из повест-
ки дня Киотского конгресса. В заявлении, 
которое было согласовано со всеми госу-
дарствами — членами Движения неприсо-
единения, в соответствии с предложени-
ями азербайджанской стороны была под-
черкнута необходимость предотвращения 
использования благотворительных орга-
низаций для финансирования терроризма, 
выражена озабоченность по поводу актов 
вандализма во время конфликта, уничтоже-
ния или разграбления культурного насле-
дия, а также содержались призывы вернуть 
незаконно вывезенные культурные ценно-
сти их законным владельцам.

Пытаясь избежать этих обоснованных 
обвинений, привлекших внимание участ-
ников Конгресса, армянская сторона высту-
пила с надуманными   заявлениями в адрес 
нашей страны и Турции, однако благодаря 
приведенным азербайджанской делегаци-
ей весомым доказательствам их ложь была 
полностью разоблачена.

В ходе заседания была принята направ-
ленная на усиление мер по борьбе с гло-
бальной преступностью Киотская декла-
рация. В этом важном пятилетнем про-
граммном документе полностью на осно-
ве предложений Азербайджана отразились 
положения, отвечающие нашим националь-
ным интересам.

АЗЕРТАДЖ

На представительном Конгрессе ООН  
разоблачены военные преступления Армении

Министр юстиции Азербайджана Фи-
крет Мамедов, который принимает 
участие в проходящем в японском го-
роде Киото 14-м Конгрессе ООН по 
предотвращению преступности и уго-
ловному правосудию, встретился с ми-
нистром юстиции Японии Йоко Ками-
кавой.

Как сообщили в пресс-службе Мини-
стерства юстиции, Ф.Мамедов поздравил 
своего коллегу с проведением в услови-
ях пандемии на высоком уровне этого пре-
стижного форума, посвященного вопросам 
борьбы с преступностью, и с избранием 
президентом Конгресса, также подчеркнул 
важность принятия Киотской декларации, 
которая является дорожной картой для 
всех государств в борьбе с глобальной пре-
ступностью и отвечает национальным ин-
тересам Азербайджана.

Высоко оценив непосредственное уча-
стие министра юстиции Азербайджана в 

Конгрессе, Й.Камикава отметила друже-
ские связи между двумя странами, успеш-
ное развитие сотрудничества на протяже-
нии 30 лет, а также выразила заинтересо-
ванность в расширении взаимодействия в 
правовой сфере.

Министр Ф.Мамедов отметил успешное 
развитие сотрудничества между двумя госу-
дарствами в различных сферах, подчеркнул 
наличие перспектив для расширения взаи-
модействия между органами юстиции, вы-
двинул в связи с этим конкретные предло-
жения.

В то же время, информируя о привет-
ствуемых на международной арене рефор-
мах в судебной-правовой сфере Азербайд-
жана, было  отмечено, что обмен опытом в 
правовой сфере будет выгоден обеим сторо-
нам. В ходе встречи была достигнута догово-
ренность о подготовке документа о сотруд-
ничестве между двумя министерствами.

Министр также подчеркнул Великую 
Победу нашей страны в Отечественной  

войне под руководством Президента Азер-
байджана, Верховного Главнокомандующе-
го Ильхама Алиева, восстановление спра-
ведливости после освобождения наших зе-
мель от 30-летней армянской оккупации.

Особо было доведено  до внимания, что 
во время оккупации вся инфраструктура 
была сравнена с землей, разрушены и раз-
граблены исторические, культурные и ре-
лигиозные памятники Азербайджана.

Говорилось о широкомасштабной рабо-
те, проводимой по восстановлению терри-
торий для возвращения 750 тысяч наших 
соотечественников, ставших вынужденны-
ми переселенцами, на свои исконные земли, 
в том числе о создании «умных сел» и зон 
зеленой энергетики, отмечено наличие ши-
роких возможностей для сотрудничества с 
зарубежными партнерами в этой сфере.

Во встрече принял участие посол Азер-
байджана в Японии Гюрсель Исмаилзаде.

АЗЕРТАДЖ

Состоялась встреча министров юстиции  
Азербайджана и Японии

10 марта председатель Мил-
ли Меджлиса Сахиба Гафа-
рова встретилась с послом 
Королевства Саудовская 
Аравия в нашей стране Ха-
мадом бин Абдуллахом бин 
Саудом бин Худейром.

Как сообщили в отделе по 
связям с общественностью и 
прессы Милли Меджлиса, тепло 
приветствуя гостей, председа-
тель подчеркнула, что взаимо-
отношения двух стран перешли 
на качественно новый уровень с 
получением Азербайджаном не-
зависимости, а еще крепче они 
стали после официального ви-
зита общенационального ли-
дера азербайджанского народа 
Гейдара Алиева в Саудовскую 
Аравию в июле 1994 года. Встре-
чи, проведенные в рамках визи-
тов Президента Ильхама Али-
ева в Королевство Саудовская 
Аравия, а также подписанные 
двусторонние документы опре-
делили направления развития 
наших отношений.

Председатель сказала, что 
эти отношения, отвечающие ин-
тересам наших народов, про-
двигаются на парламентском 
уровне. В законодательных ор-
ганах обеих стран существуют 
группы дружбы, а наши депу-
таты встречаются и обсужда-

ют вызывающие общий интерес 
темы на обладающих опреде-
ленным статусом мероприяти-
ях, что весьма важно в двусто-
роннем контексте. Спикер под-
черкнула, что депутаты обеих 
стран эффективно сотруднича-
ют в рамках ряда международ-
ных парламентских ассамблей.

Напомнив, что Азербайд-
жан освободил свои земли от 
оккупации в Отечественной  
войне, Сахиба Гафарова отмети-
ла постоянную поддержку на-
шей страны Саудовской Арави-
ей в различных международных 
организациях.

Председатель Милли Мед-
жлиса также высоко оцени-
ла мероприятие, проведенное в 
саудовском парламенте в 2015 
году в связи с Ходжалинской 
трагедией, охарактеризовав 
его как проявление дружеского 
внимания к нашей стране.

Поблагодарив за искренний 
прием, посол Королевства Сау-
довская Аравия в нашей стране 
Хамад бин Абдуллах бин Сауд 
бин Худейр сообщил о своем 
участии в ряде встреч высоко-
го уровня в период его деятель-
ности в Азербайджане. Он так-
же высоко оценил вклад, вне-
сенный Президентом Ильхамом 
Алиевым в развитие отношений 
между нашими странами. Было 

отмечено, что подписанные в 
различных сферах двусторон-
ние документы служат углубле-
нию сотрудничества между на-
шими странами.

Подчеркнув роль упомяну-
тых групп дружбы в развитии 
межпарламентского сотруд-
ничества, посол отметил важ-
ность проведения депутатами 
двух парламентов регулярных 
встреч.

Дипломат сообщил, что Са-
удовская Аравия внимательно 
наблюдала за событиями, раз-
ворачивающимися здесь во вре-
мя 44-дневной Отечественной  
войны, и поддерживала контак-
ты с соответствующими струк-
турами Азербайджана. Посол 
отметил, что посетил освобож-
денные от оккупации террито-
рии Азербайджана, где воочию 
увидел разгромленные здания, 
совершил намаз в разрушенной 
мечети. Было отмечено, что в 
Саудовской Аравии организо-
вывается ряд мероприятий с це-
лью правдивого информирова-
ния широкой общественности о 
реалиях Азербайджана.

В ходе беседы состоялся об-
мен мнениями о перспективах 
развития межпарламентских 
связей и других вопросах.

АЗЕРТАДЖ

Председатель Милли Меджлиса Сахиба Гафарова 
встретилась с послом Королевства Саудовская  
Аравия в нашей стране

Для доведения до мировой общественности 
информации о преступлениях, совершенных ар-
мянскими воинскими подразделениями,  пресс-
служба Генеральной прокуратуры подготовила 
на азербайджанском, русском и английском язы-
ках инфографику о гражданских лицах, погиб-
ших и раненных с 10 ноября по настоящее время 
в результате подрыва  на мине на освобожденных 
территориях  в  связи с заминированием наших 
территорий вооруженными силами Армении.

В инфографике сообщается, что за этот пери-
од погибли 10 гражданских лиц, 11 человек полу-
чили  ранения различной тяжести.

Генеральная прокуратура, предупреждая еще 
раз население,  просит учитывать  наличие опас-
ности на освобожденных от оккупации террито-
риях и без получения соответствующего  разре-
шения не посещать эти регионы, пока они не бу-
дут  полностью очищены от мин и других взрыв-
ных устройств.

АЗЕРТАДЖ

Генеральная прокуратура подготовила инфографику  
о гражданских лицах, погибших и раненных в результате  
заминирования армянской армией наших территорий

В феврале текущего года Государственный 
таможенный комитет (ГТК) перечислил 
в государственный бюджет 310 млн 667,2 
тыс. манатов.

Как сообщили в комитете, за прошлый ме-
сяц таможенные пошлины составили 81 млн 
707,7 тыс. манатов, налог на добавленную стои-

мость (НДС) — 214 млн 811,4 тыс. манатов, ак-
цизы — 11 млн 138,1 тыс. манатов, дорожный 
налог — 3 млн 736,5 тыс. манатов.

Напомним, что в январе перечисления ко-
митета в государственный бюджет составили 
282 млн 736,5 тыс. манатов.

АЗЕРТАДЖ

Таможенный комитет за прошлый месяц  
перечислил в бюджет 310,6 млн манатов
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«Мы обсудили отношения 
между Азербайджаном и 
Венгрией, основанные на 
стратегическом партнер-
стве. Между нашими стра-
нами существуют друже-
ские связи, которые будут 
развиваться и впредь».

Об этом сказал министр 
иностранных дел Азербайджа-
на Джейхун Байрамов 10 мар-
та на пресс-конференции, ор-
ганизованной после встречи с 
министром иностранных дел 
и торговли Венгрии Петером  
Сийярто.

«Мы сделаем все возмож-
ное для развития существующе-
го стратегического партнерства 
между нашими странами, даль-
нейшего укрепления двусторон-
них связей в области экономики, 
торговли, образования, культу-
ры, туризма, здравоохранения и 
др.», — добавил министр.

Джейхун Байрамов отметил, 
что позиция Венгрии в отноше-
нии территориальной целостно-
сти Азербайджана всегда была 
неизменной, и она решитель-

но поддерживает территориаль-
ную целостность нашей страны 
в рамках ее международно при-
знанных границ. Эта поддерж-
ка ощущалась  во время Отече-
ственной войны и ныне.

«Азербайджан восстановил 
свою территориальную целост-
ность, освободив земли, нахо-
дившиеся под оккупацией око-
ло 30 лет. Победа Азербайджана 

создала новые реальности и воз-
можности в регионе. Наша стра-
на переживает постконфликт-
ный период. В настоящее вре-
мя основной вопрос — это воз-
вращение людей на свои земли 
и проведение восстановитель-
но-созидательных работ. Прези-
дент Ильхам Алиев неоднократ-
но поддерживал участие друже-
ственных стран в восстанови-

тельно-созидательных работах 
и призывал их принять участие 
в этом процессе. Дружественная 
страна — Венгрия также при-
мет участие в этих работах. Мы 
высоко расцениваем помощь и 
поддержку дружественной стра-
ны в работах по разминирова-
нию, восстановлению», — под-
черкнул Дж.Байрамов.

АЗЕРТАДЖ

Джейхун Байрамов: «Дружеские связи  
между Азербайджаном и Венгрией  
будут развиваться и впредь»

10 марта министр ино-
странных дел Азербайд-
жанской Республики Джей-
хун Байрамов встретился 
с находящимся с рабочим 
визитом в нашей стране 
министром иностранных 
дел и торговли Венгрии Пе-
тером Сийярто.

Встреча, начавшаяся один на 
один, продолжилась в расши-
ренном формате с участием де-
легаций.

Тепло поприветствовав вен-
герского коллегу, министр 
Джейхун Байрамов с удовлет-
ворением  отметил развитие в 
духе дружбы, сотрудничества 

и стратегического партнер-
ства двухсторонних отношений 
между нашими народами, осно-
ванные на древних историче-
ских связях.

Было отмечено успешное 
продолжение политического 
диалога между нашими страна-
ми. Подчеркивалось, что под-
держка Венгрии позиции Азер-
байджана, основанной на меж-
дународном праве и спра-
ведливости, в частности во 
время 44-дневной Отечественной  
войны, высоко оценена Азер-
байджаном.

Министр Петер Сийярто 
сказал, что стратегические от-
ношения между нашими стра-
нами проявляются не на сло-
вах,  на деле, подчеркнул зна-
чение практических результа-
тов этого сотрудничества. Он 
вновь выразил поддержку Вен-
грии независимости, суверени-
тета и территориальной целост-
ности Азербайджана в рамках 

границ, признанных на между-
народном уровне.

Джейхун Байрамов про-
информировал колле-
гу о нынешнем положе-
нии в регионе, осуществле-
нии трехсторонних заявлений, 
возможности нормализации от-
ношений на основе строгого со-
блюдения принципов междуна-
родного права, преимуществах  

нового сотрудничества.
Отметив, что в настоящее 

время регион вступил в этап 
восстановления и созидания, 
министр Джейхун Байрамов 
сказал, что как было констати-
ровано главой Азербайджан-
ского  государства, в этом про-
цессе могут участвовать и дру-
жественные, и партнерские 
страны. В этом смысле с удов-
летворением отмечена заинте-
ресованность Венгрии в уча-
стии в процессе восстановле-
ния территорий, пострадавших 

от конфликта, в том числе ре-
шение банка EXIM Венгрии о 
выделении кредита своим ком-
паниям в размере 100 миллио-
нов долларов США. Также было 
высоко оценено предложение о 
выделении пожертвования пра-
вительством Венгрии на разми-
нирование освобожденных тер-
риторий.

Стороны провели широ-
кий обмен мнениями по вопро-
сам сотрудничества и дальней-
ших перспектив развития отно-
шений между двумя странами в 
энергетической, сельскохозяй-
ственной, транспортной, гума-
нитарной сферах, а также со-
трудничества и взаимной по-
мощи в рамках международных 
организаций.

После встречи был подпи-
сан Меморандум взаимопони-
мания по сотрудничеству в сфе-
ре обмена дипломатическими 

инструкциями, информацией и 
документами между Универси-
тетом АДА Азербайджанской 
Республики и Дипломатической 
Академией Венгрии.

Затем состоялась пресс-
конференция с участием мини-
стров.

АЗЕРТАДЖ

Министр иностранных дел встретился  
с венгерским коллегой

Министерство обороны Азербайджанской Ре-
спублики распространило видеокадры из осво-
божденного от оккупации села Бахтиярлы Губад-
линского района.

Село Бахтиярлы, расположенное на берегу 

реки Бергюшад, было оккупировано армянской 
армией в 1993 году. Азербайджанская армия, на-
неся сокрушительный удар врагу в Отечествен-
ной войне, освободила село.

АЗЕРТАДЖ

Село Бахтиярлы  
Губадлинского района

«Согласно плану, утвержденному Президен-
том Азербайджанской Республики, победо-
носным Верховным Главнокомандующим 
Вооруженными силами Ильхамом Алие-
вым, с 15 марта в Азербайджанской армии 
пройдут оперативно-тактические учения с 
привлечением видов войск (сил)».

Об этом сообщили в пресс-службе Министер-
стве обороны.

К учениям, которые пройдут под руковод-
ством министра обороны, будут привлечены до 
10.000 личного состава военнослужащих, около 
100 единиц танков и другой бронетехники, до 200 
ракетно-артиллерийских установок разного ка-
либра, реактивных систем залпового огня и ми-
нометов, до 30 единиц военной авиации, а также 
беспилотные летательные аппараты различного 
назначения.

На учениях, которые пройдут в горно-леси-
стой местности со сложным рельефом, основное 
внимание с учетом боевого опыта, обретенного 
во время Отечественной войны, будет уделяться 
управлению войсками, приведению их к состоя-

нию боевой готовности и перегруппировке, в том 
числе совершенствованию боевой слаженности и 
взаимодействия между общевойсковыми объеди-
нениями, Ракетными и артиллерийскими войска-
ми, авиацией и силами специального назначения.

В ходе учений, которые продлятся до 18 марта, 
войска выполнят задачи по борьбе с террористи-
ческими отрядами (группами) и незаконными во-
оруженными формированиями и по проведению 
контртеррористических операций.

АЗЕРТАДЖ

В Азербайджанской армии пройдут  
оперативно-тактические учения

К учениям будут привлечены до 10 тысяч личного  
состава военнослужащих, около 100 единиц танков и другой  
бронетехники, до 30 единиц военной авиации и беспилотные  

летательные аппараты различного назначения

«Азербайджан продемонстрировал но-
вый пример ведения войны. Всего за 44 дня 
Азербайджан скоординированно и профес-
сионально освободил большую часть стра-
ны от оккупации».

Об этом сказал недавно посетивший Азер-
байджан журналист телеканала «Украина-24» и 
«Украина» Андрей Кузаков.

Сообщив о подготовленном в ходе поездки ре-
портаже из освобожденных городов Агдам и Фи-
зули, украинский журналист сказал, что от уви-
денного пришел в ужас. «У меня сложилось впе-
чатление, что разрушены большие населенные 
пункты, где когда-то проживало большое коли-
чество населения. Я видел такую сцену во время 
Чернобыльской трагедии в городе Припять, неда-
леко от атомной электростанции. Там так же были 
разрушены все населенные пункты. Разница в 
том, что город Припять был полностью разрушен 
в результате техногенной аварии, а города Агдам 
и Физули полностью уничтожены в результате 
военных действий. То, что я увидел, было ужасно, 
Агдам и Физули превратились в безлюдные, раз-
рушенные города», — добавил Андрей Кузаков.

Андрей Кузаков, принявший участие в интер-
вью Президента Азербайджана Ильхама Алиева 
иностранным и местным журналистам, сказал, 
что встреча произвела на него приятное впечат-
ление. «Во время длительной пресс-конференции 
у всех журналистов была возможность задать во-
просы. Президент Ильхам Алиев говорит на не-

скольких языках, и на пресс-конференции отве-
тил на вопросы журналистов на разных языках», 
— сказал украинский журналист.

В заключение Андрей Кузаков отметил важ-
ность взаимных визитов журналистов двух стран 
в развитии отношений между Азербайджаном и 
Украиной.

АЗЕРТАДЖ

Украинский журналист:  
«То, что я увидел в Агдаме и Физули,  
было ужасающим зрелищем»
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Камал Абдулла создал целый 
ряд произведений, которые пе-
рекликаются или основывают-
ся на знаменитом эпосе «Китаби 
Деде Горгуд». Созданы эти про-
изведения новаторски и созданы 
блестяще. Причем эпос не слу-
жит простым строительным ма-
териалом, а помогает вызывать 
из небытия дух земли и воды, дух 
воздуха и огня и, конечно, вызы-
вать то ускользающую, то явля-
ющуюся прямо перед нами ис-
комую душу человеческую. Важ-
нейшую роль в успехе романов и 
рассказов писателя играет мощ-
ная научная основа его творче-
ства: он доктор филологии, мно-
го лет был ректором и председа-
телем ученого совета Бакинского 
Славянского университета, ныне 
— ректор и председатель учено-
го совета Азербайджанского уни-
верситета языков. Камал Абдулла 
— автор романов «Неполная ру-
копись», «Долина кудесников», 
«И некого забыть...»,  «Приключе-
ния тайн», «Дневник без даты», а 
также сборников рассказов, сти-
хотворений и огромного чис-
ла научных трудов. Память жан-
ра, о которой писал М.М.Бахтин, 
романист и рассказчик Абдул-
ла обнаружил в первых же сво-
их сочинениях и остался верен 
этой памяти, не пожелав сме-
нить ее на новомодные и часто 
незрелые выдумки. Его жанр — 
это цепь новелл и притч, соеди-
няемых реалиями мифа в роман.                                                                                          
Миф, используемый современно-
стью, отнюдь не аморфен, он — 
ритмичен, потому что ритмична 
наша память: она несет в себе то 
острые синкопированные ритмы, 
то медленную кантилену, то уско-
ряющее ход событий аccelerando, 
то тесноту полифонической  
strettы.

Разнообразны ритмы памяти 
и в романе «Неполная рукопись».  
Ритм чередования образов, а так-
же ритм внутри них помогает — 
кроме прочего — отказаться от 
стереотипов и банального ком-
ментаторства при обнаружении 
новых и необычных сторон, ка-
залось бы, давно засыпанной пе-
ском и пеплом архаики. Именно 
ритмомелодический рисунок тек-
ста и придает роману неповтори-
мую прелесть. Важно и то, что ге-
рои «Неполной рукописи» пода-
ны в заново осмысленном модер-
нистском ключе, что делает роман 
остро современным. Такой мла-
доархаизм чрезвычайно ценен 
для сегодняшней литературы и 
часто является выходом из тупи-
ков эклектики и деконструкции, 
свойственных постмодернизму.                                                                                                                                
Камал Абдулла — яркий пред-
ставитель азербайджанской куль-
туры, но подходы к реализации 
текста у него нередко европей-
ские (при сохранении азербайд-
жанских психологических доми-
нант и оригинального, основан-
ного на мугамах, мелодизма род-
ной для него речи).  Что же до 
жанра «Неполной рукописи», то 
сам автор высказался по этому 
поводу так: «Если бы меня спро-
сили, я бы сказал, что эту кни-
гу можно назвать «фантазией на 
тему». Темы моей книги начина-
ются там, где они обрываются в 
«Китаби Деде Горгут».

Еще один притягательный ро-
ман Камала Абдуллы — «Доли-
на кудесников». В караван-при-
зрак, появляющийся на первой 
же странице романа, веришь без-
оговорочно. Мы бредем вместе с 
этим караваном, как в полусне, 

произнося про себя слова героев 
и ремарки автора. Многие из нас 
знают: самое веское на земле — 
мысль и слово. Но иногда мы за-
бываем о том, что так же весомо и 
воображение. Оно тесно связано 
с прапамятью, а значит с мифом. 
Именно творческое воображе-
ние помогает взглянуть на миф 
по-современному, без пошлых 
наслоений и чудовищных глупо-
стей, приписываемых мифам ис-
кателями упрощенных арифме-
тических действий, низких ис-
тин и обывательского здравого  
смысла.

В «Долине кудесников» автор 
погружает нас в волшебную стра-
ну. Там происходят как вполне 
обычные, так и странные собы-
тия. Обычные — это когда жен-
щина вместе с одноногим любов-
ником Забуллой убивает свое-
го мужа, инсценировав при этом 
разбойничье нападение. Спустя 
годы сын женщины обо всем до-
гадывается и, мстя за отца, стал-
кивает мать в колодец, а Забуллу 
закалывает, как барана. Убивший 
собственную мать мальчик Ма-
медкули долго скрывается, а за-
тем поступает на службу к Шаху 
палачом. Ведь из нас всех толь-
ко палач может забыть о соб-
ственных муках! В этом ему по-
могают непрестанные казни.                                                                                                                       
Но кроме реальных событий ви-
тает над романом и призрак ме-
сти. Но так ли невесом этот при-
зрак, так ли он «внеисторичен»? 
Кудесники и маги объясняют ге-
роям неведомое. Один из них го-
ворит: «Цвет неба зависит от 
цвета крови, льющейся на зем-
ле». Так ли призрачны эти сло-
ва? Двадцать три ученика в знак 
протеста против казни учителя-
дервиша кидаются в пропасть. А 
один из учеников исподтишка на-
блюдает. И это звучит достовер-
ней многих реальных историй... 
Мне всегда казалось: история лю-
дей — интереснее истории собы-
тий. Мы в России сегодня под за-
вязочку набиты нескончаемы-
ми толпами лагерных событий 
20—30—40—50-х годов ХХ века, 
а также гримирующейся под ли-
тературу публицистикой, где для 
раскрытия глубин человеческого 
характера просто нет места. При 
этом миф, пробивающий в на-
шем сознании глубочайшие ко-
лодцы мудрости и сверх-знаний, 
некоторыми критиками обол-
ган и засунут в мусорные мешки. 
Вместо плодотворного мифа нам 
навязывают дохловатую фанта-
стику, созданную ради нее са-
мой и авторского самораздраже-
ния. Однако в противовес давно 
обрыдшей, вырезанной из кар-
тонок фантастике «литератур-
ное фантастическое», о котором 
писал Цанко Тодоров, нас до сих 
пор по-настоящему увлекает. Это 
самое «литературное фантасти-
ческое» часто и есть отзвук древ-
них мифов  в их современных 
формах! 

Так и в романе К.Абдуллы: 
здесь фантастичны не события, а 
люди! Мало мы читали про отру-
бленные головы в торбах, о пре-
любодеяниях и об убийстве бли-
жайших родственников? Сами по 
себе эти действия уже мало кого 
не взволнуют. Зато взволнуют 
психологические установки, эмо-
ции и мысли людей как соверша-
ющих неслыханные злодеяния, 
так и творящих никогда не теря-
ющего цены добро. 

Мир — требует форм. Миф — 
тоже требует форм. Дух форм ви-

тает над долинами и нагорьями 
протяженного Слова, будто ища, 
в какую бы из притч или исто-
рий вселиться, придать им черты 
бессмертия. Созданный Камалом 
Абдуллой роман  аллегорической 
мудрости, стремится сотворить 
собственный универсум, насы-
щенный притчами, плачами, фи-
лософскими афоризмами. Есть 
в «Долине кудесников» настоя-
щие, а не выдуманные метамор-
фозы, есть неожиданный конец и 
не отпускающее ни на миг движе-
ние каравана: иногда затруднен-
ное, иногда летящее стрелой. И 
это не «караван истории», давно 
ставший банальностью, а кара-
ван людских душ, ищущих при-
станища в том или ином мире.

Чуть истеричный Шах, па-
сынок Караванбаши Шахверен, 
сперва некрасивая, а потом ста-
новящаяся все более прекрас-
ной девушка Перниса, маг Сайях, 
прячущий от шахских убийц па-
лаческого сына. Эти герои из па-
мяти не исторгаются еще и по-
тому, что между ними возника-
ют новые жизненные связи: связи 
будущей, а не «проклятущей» ны-
нешней жизни.

Отсюда — еще один герой ро-
мана Камала Абдуллы. Это наш 
с вами современный мир. Мир,  
утративший или, скорее, ис-
тративший  свою душу. В рома-
не-фантазии об этом и сказано: 
«Утратив душу, наша земля обес-
силела». Что за ересь — душа зем-
ли? А это как раз триединство: 
живое слово, сверхинформатив-
ный миф, неагрессивный чело-
век. Звон зурны и тоска балаба-
на, купол пятничной мечети и 
радость предстоящей войны, ко-
торую испытывает Шах вместе 
со своими воинами, эти и дру-
гие восточные формулы-сим-
волы, мощно обновленные пи-
сателем, держат роман на весу: 
над горами, пустыней, морем. 
Так и кажется: это бессмертная 
тема Дюка Эллингтона, в кото-
рую неожиданно вплывают ин-
тонации азербайджанского му-
гама, навсегда запечатлела ка-
чания и восхождения карава-
на, шествующего через столетия 
по направлению к вечности. В 
то же время нельзя отделаться от 
мысли: в этом романе из-под по-
лу-сомкнутых век проснувший-
ся Восток потихоньку наблю-
дает за усыпляемым Западом…                                                                                                                                         
 Все бесконечное и все конечное 
состоит из череды мгновений. У 
каждого мгновения должно быть 
имя. Точно и ярко поименован-
ное мгновение содержит в себе и 
прошлое, и настоящее, и будущее. 
Назвать мгновение «караван» или 
«долина кудесников» — это и зна-
чит: придав мгновению неоста-
новимый импульс движения, по-
нять, для чего существует литера-
тура. 

Ближе к концу романа начи-
нает идти снег. Кавказский снег — 
особый: неудобен, колюч, часто 
царапает, раздражает. Но вместе 
с этим снегом падают и крупицы 
мудрости, крупицы колкой, про-

никающей за шиворот зрелости. 
Неожиданный снегопад, кото-
рый устроил в конце романа Ка-
мал Абдулла, покрывает все: из-
мены, казни, полеты душ, прыж-
ки в пропасть. Но одно из «имен 
мгновения» остается. Имя ему — 
высокое слово. Если в начале вре-
мен было слово, то оно же — и это 
хорошо и точно переведено в ро-
мане с азербайджанского на рус-
ский — будет и в конце времен… 
Недавно написанный роман «И 
некого забыть…» вряд ли можно 
рассматривать как продолжение 
романов «Неполная рукопись» 
и «Долина кудесников». Одна-
ко внутренняя стилистическая и 
жанровая перекличка, сходность 
мотивов и единая образная систе-
ма, без сомнения, во всех трех ро-
манах есть. Поясню: искать связь 
«по темам» не всегда продуктив-
но. Настоящая связь обнаружи-
вается в мотивах. Мотив всех трех 
романов — волнующая до слез 
универсальность мифа и необхо-
димое для запечатления этой уни-
версальности обретение письма: 
будь то вазопись, клинопись или 
пиктограмма. История трудно 
поддающейся переводу надписи, 
найденной в скрытой от посто-
ронних глаз пещере, в романе не-
обычна: она просвечена лучика-
ми подлинной любви, трепетна и 
философски поучительна. Моло-
дой ученый из древней цветочной 
надписи узнает не о кровавых со-
бытиях, не о тех, «кто во прах го-
сударства поверг», а о возвышен-
но-прекрасной, хотя и не лишен-
ной терзаний любви двух сердец. 
Конечно, события в книге свя-
заны и с историей, и с гречески-
ми мифами. А как иначе? Нужна 
круговая панорама истории с че-
ловеком посередине! Чтобы на 
фоне исторических «катаклизмов 
и бурь» выставить перед Всевыш-
ним одно-единственное оправ-
дание: светлую, преданную, ду-
ховно-плотскую любовь. Важно 
и то, что действие романа проис-
ходит на небольшом деревенском 
пятачке, который по ходу романа 
делается все значительней, ино-
гда приобретая поистине миро-
вое значение.

Ритмы и символы всех трех 
романов несут в себе горькие 
ноты прозрений, сладостные 
ноты постижений, терпкие, как 
гранат, зернышки кровоточа-
щей любви. Но пусть лучше пи-
сатели, формирующие в умах лю-
бой власти в любой стране золо-
той резерв понятий и слов, сооб-
щают нам горькие максимы, чем 
политики плюют друг в друга с 
экранов. Культура всегда выйдет 
из положения, потому что она — 
универсальный инструмент по-
знания. Миф всегда будет выше 
псевдоидеологических построе-
ний, потому что глубже и неожи-
данней их. Миф — яркое, свежее 
и нескончаемое утро человече-
ства. И тот, кто по-настоящему с 
мифом связан, проживает в лучах 
этого утра счастливейшую писа-
тельскую жизнь.

Борис ЕВСЕЕВ

Утро мифотворца
Три романа Камала Абдуллы

Проза Камала Абдуллы всегда неспешна. Но проступает в 
этой неспешности не усталость, а свежесть и молодость тек-
ста. Если обобщить мысли Ю.М.Лотмана и Вяч.Вс.Иванова 
по этому вопросу, то молодость культуры и текста рождается 
тогда, когда в произведениях возникают новые и неожидан-
ные культурные контексты. А также тогда, когда фольклор-
ные символы и мотивы переосмысливаются в соответствии с 
современными проблемами и задачами.

Министерство труда и со-
циальной защиты населе-
ния в рамках мер социаль-
ной поддержки приступило 
к обеспечению раненых ве-
теранов Отечественной  
войны моторизованными 
инвалидными колясками.

В Протезно-ортопедическом 
производственно-реабилитаци-
онном центре Государственно-
го агентства медико-социаль-
ной экспертизы и реабилитации 
пять участников Отечественной 
войны, получившие ранения 
в боевых действиях — Абдул-
ла Абдуллаев, Джамал Алхасов, 
Натиг Салахов, Вугар Ибраги-
мов и Интигам Акберов — были 
обеспечены моторизованными 
инвалидными колясками.

Председатель агентства 
Джавид Абдул-Гадиров, подчер-
кнув особую заботу Президента 
Ильхама Алиева об участниках 
войны, рассказал о предприня-
тых масштабных мерах по под-
держке раненых ветеранов Оте-
чественной войны, в том чис-
ле оказании реабилитационных 
услуг и обеспечении их реаби-
литационными средствами.

Он сообщил, что за послед-
ние два года введено в эксплу-
атацию 11 учреждений реаби-
литации и социального обслу-
живания, создана современная 
инфраструктура для оказания 
качественных реабилитацион-
ных услуг нашим раненым ве-
теранам.

Председатель агентства ска-
зал, что с декабря прошлого 
года начался процесс обеспече-
ния раненых ветеранов высо-
котехнологичными протезами,  
что 15 военнослужащих уже 
обеспечены такими протезами, 
что работы в этом направлении 
продолжаются. Кроме того, за 
послевоенный период 210 ра-
неным ветеранам  предостав-

лено 1220 реабилитационных 
средств.

Дж.Абдул-Гадиров сообщил, 
что министерство приступает к 
обеспечению раненых ветера-
нов Отечественной войны мо-
торизованными инвалидными 
колясками. На первом этапе мо-
торизованными кресло-коля-
сками будут обеспечены лица, 
ставшие инвалидами в связи с 
защитой территориальной це-
лостности Азербайджанской 
Республики, а на следующем 
этапе — другие лица с инвалид-
ностью.

Все это является показате-
лем того, что в нашей стране 
модернизируется как реабили-
тационная инфраструктура, так 
и реабилитационные техноло-
гии для людей с ограниченны-
ми возможностями.

Новые кресло-коляски из-
готовлены турецкой компани-
ей Wollex. Эти сиденья с грузо-
подъемностью 120 килограм-
мов оснащены двигателем и 
могут в рамках стандартов пе-
редвигаться на спуске с укло-
ном 12 градусов. На полной 
мощности кресло-коляски пре-
одолевает расстояние до 20 ки-
лометров.

Моторизованные инвалид-

ные коляски можно использо-
вать как в открытом, так и в за-
крытом помещении. Передние 
колеса могут полностью вра-
щаться вокруг своей оси. Они 
управляются джойстиком, где 
есть рулевой рычаг, кнопка зву-
кового предупреждения и пяти-
ступенчатая ручка регулировки 
скорости.

Новые инвалидные кресло-
коляски оснащены двигателя-
ми, что позволяет людям с ин-
валидностью свободно пере-
двигаться без посторонней по-
мощи.

АЗЕРТАДЖ

Начался процесс обеспечения раненых  
ветеранов Отечественной войны  
моторизованными инвалидными колясками

В Азербайджане  от коро-
навируса  прошел лечение и 
выздоровел еще 201 человек, 
зарегистрировано 515 новых 
фактов заражения.

Как сообщили в Опера-
тивном штабе при Кабинете 
Министров, 7 человек, у ко-
торых был положительный 
анализ на COVID-19, сконча-
лись.

До настоящего времени в 
Азербайджане зарегистри-
ровано 237 тысяч 775 случа-
ев заражения коронавирус-
ной инфекцией. 230 тысяч  
116 человек прошли лечение 
и выздоровели, 3257 — скон-
чались, лечение 4402 больных 
продолжается.

За прошедший период 
проведено 2 миллиона 671 
тысяча 613 тестов, а количе-

ство проведенных 10 марта 
тестов составило 8462.

АЗЕРТАДЖ

В Азербайджане от коронавируса выздоровел  
еще 201 человек, зарегистрировано 515 новых  
фактов заражения

9 марта в Азербайджане от но-
вой коронавирусной (COVID-19) 
инфекции вакцинированы 21 
тысяча 204 человека.

Как сообщается со ссылкой 
на сайт koronavirusinfo.az, на се-
годняшний день в нашей стра-
не от коронавирусной инфекции 

вакцинированы 428 тысяч 635 
человек.

Вакцинация успешно продол-
жается во всех регионах страны.

В Азербайджане продолжается вакцинация от СOVID-19

С целью оценки экологического состояния ос-
вобожденных территорий во время очередно-
го мониторинга реки Охчучай, протекающей по 
территории Зангиланского района, были обнару-
жены мертвыми более 500 форелей и других рыб.

Как сообщили в пресс-службе Министерства 
экологии и природных ресурсов, в пробах воды, 
взятых из реки, выявлено, что количество меди, 
молибдена, марганца, железа, цинка, хрома и дру-

гих тяжелых металлов в разы превышает норму.
Результаты мониторинга и анализа, в то же 

время факты массовой гибели рыбы в реке еще 
раз подтверждают загрязнение реки токсичны-
ми отходами Гаджаранского медно-молибденово-
го комбината и Гафанского меднорудного комби-
ната в Армении.

АЗЕРТАДЖ

Загрязнение реки Охчучай Арменией  
привело к массовой гибели рыбы
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